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Accueillir l’élève en cours 

d’HG 
 En amont :  

› Se décentrer et se mettre à la place de l’élève 
(enseignant et élèves doivent préparer l’accueil 
et trouver ce qui pourrait l’aider) 

› Trouver des tuteurs (un élève rapide qui a envie 
d’aider) 

› Prendre en compte son parcours de vie et 
d’études (certains viennent de pays pauvres, en 
guerre …) 

 Le jour de l’arrivée : 
› Prendre le temps de l’accueil : présentations et 

explications de ce que l’on est en train de faire 

› Accepter des dictionnaires et traducteurs 



Lui donner une place 

adéquate 

 Lui présenter son tuteur 

 Le placer près de lui et pas loin de 
l’enseignant qui vérifiera la prise de notes et 
qui l’aidera si besoin 

 Commencer le cours par un visuel (capsule, 
vidéo) et insister à l’oral sur les mots difficiles 
et les noter sur le tableau 

 On peut donner en amont des mots à 
chercher et un document à lire 
tranquillement 

 Développer les rituels 

 



Que lui expliquer dans un 

premier temps ? 

 L’épistémologie de la discipline (H, G et 

EMC) 

› On peut en profiter pour faire un travail de 

classe car la plupart des élèves  n’ont 

qu’une notion assez confuse de la discipline 

› Dans la plupart des pays, ce que nous 

faisons est considéré comme des sciences 
sociales… 



Programme malien 



Quel travail lui donner en 

cours ? 

 Se limiter en un premier temps à des 
consignes simples : questions fermées ou 
ouvertes à réponses courtes avec des 
verbes conjugués au présent. 

 Se limiter à questionner des parties de 
documents (titre et source, début, 
notation principale de schéma …) 

 On peut aller plus loin en donnant une 
fiche lexicale visuelle ou avec des 
exemples simples  

 



Faire attention … 

 Aux représentations mentales :  

› les termes de village, de saison, de 

modernité, de technologie, de démocratie 
…n’ont  pas la même représentation selon le 

pays d’où l’on vient (-> toujours les illustrer) 

 Aux méthodes de travail : 

› Les enseignants n’ont pas les mêmes 

exigences  et pas la même posture 

 

 



Différences entre les 

enseignants du monde 



Différences de la perception 

de l’espace 





Différences de la perception 

du temps 

Exemple des 
mayas 





Que faire alors ? 

 Se renseigner auprès des élèves sur les 

cours de géo, d’histoire et d’EMC… 

 Leur contenu, leur façon de faire …. 

 Co-construire avec les élèves les 

méthodes d’apprentissage, les notions, 

les questionnements 

 Être le plus explicite possible 

 Vérifier par des questions ciblées la 

compréhension des élèves 



Pour la compréhension orale, 

on peut… 
 Veiller à terminer ses phrases et à marquer les changements 

de destinataire en nommant si nécessaire 

 Veiller à reformuler et faire reformuler par les élèves pour 

vérifier régulièrement la compréhension des uns et des autres 

 Commencer sa séance par un support visuel pour dégager 

le vocabulaire clé de la séance à noter au tableau toujours 

au même endroit du tableau 

 Expliquer ce qu’on fait et pourquoi on le fait = enseignement 

explicite 

 Les veilles de vacances, travailler sur la vidéo d’un cours pour 

vérifier par un questionnaire la compréhension de l’élève des 
différentes énonciations et fonctions du langage du 

professeur   

 

 



Pour la compréhension 

écrite 
 Accompagner les supports de cours par une fiche 

de lexique ou de méthode, un dessin 

 Accepter un traducteur ou aller sur lexilogos.com 

 Travailler pour comprendre une double page de 

manuel: son organisation et l’objectif poursuivi   

 Travailler sur le texte disciplinaire et son discours 

 Travailler comprendre la logique d’un cours 

HGEMC en France 

 Laisser un temps aux EANA pour la compréhension 

littérale du texte à l’oral ou à l’écrit, en amont ou 

pendant le cours. 

 

 

 



Pour la production orale 

 Valoriser les interventions 

 Faire en sorte d’interroger les EANA en 

début, quand c’est plus facile 

 Faire émerger leurs savoirs et savoir-faire 

acquis antérieurement 

 Profiter des rituels de la classe 

 Laisser le temps de regarder les 

traducteurs 

 Donner un début de réponse… 

 

 



Pour la production écrite 

 Différencier en : 

› adaptant le travail 

 autres questions ciblées sur le lexique, les 

notions, les nouveaux repères… 

 autres types d’exercices : QCM, VF, images, 

anagrammes, mots croisés, mots cachés … 

› accompagnant le travail 

 sur une partie de documents 

 avec des réponses « commencées » ou à trous 

 avec le dictionnaire ou traducteur 


